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RUBRICS

FOR THE CHANT OF THE MASS
AT COMMUNION

T
he Communion antiphon (Antiphona ad Communionem, or
Communio) is sung while the priest is consuming the Blessed
Sacrament. When there are other communicants, the an-

tiphon is begun when the priest begins to distribute Holy Communion.
The full choir sings the Communion antiphon. On ferias and lesser

feasts (III class), it is intoned by one cantor as far as the sign ? ; on
feasts and Sundays (II class), there should be two cantors; but on
solemn feasts (I class) there should be four, if as many as four are
available.

If the antiphon is taken from a psalm, other verses of the same
psalm may be sung, and if the antiphon is not taken from a psalm,
some verses of a suitable psalm (e.g., Psalm 33) may be chosen. If
more verses are sung, the antiphon may be repeated after every verse,
or every two verses. When the distribution of Holy Communion is
ended, the V. Glória Patri is sung, followed by the antiphon a last time.

After the Communion antiphon, especially if the distribution of
Holy Communion takes a long time, some other suitable Latin chant
may be sung.

(cf. Graduale Romanum, Ritibus Servandis in Cantu Missæ.)

After the antiphon is completed by the choir (or schola, or by
all), the verses are typically sung entirely by the cantor(s), and the
antiphon repeated immediately after. Or, the verses might be sung
alternately by cantor(s) and choir, or two divisions of the choir, with
the antiphon repeated by both together after every two verses.

It is also possible to have the cantor(s) begin the verse, and the
choir (or schola, or all) conclude the verse, in the manner of the Psalm
verse of the Introit.

The psalms and canticles are always begun with the first verse,
but other verses may be selected at will.



vi Rubrics

As the distribution of Holy Communion nears completion, con-
clude the psalm with the V. Glória Patri, and repeat the antiphon a
last time.

This way of singing the antiphon with the psalm is held for the
whole year, except during Passiontide for Masses where the V. Glória
Patri is to be omitted.

SPECIAL TERMINATIONS
Some antiphons are associated with a special termination of the

Psalm verse. The special termination is only used, however, if the
antiphon is repeated directly after the verse. If a verse is followed by
another verse, or the V. Glória Patri, the standard termination should
be used.

When after a verse, the antiphon is repeated:



vo-



ta



me-



a



de



di-



e



in



di-

  

em.
 





 

A


men









di-



co...



etc.

When after a verse, the antiphon is not repeated:



vo-



ta



me-



a



de



di-



e



in



di-

  

em.




 

Gló-



ri-



a



Pa



tri...



etc.



PROPER OF SEASONS

FIRST SUNDAY OF ADVENT
Ps 84: 13 V. 2-5, 7, 8, 10-12, 14

D

i.


O-

 

mi-



nus

























?



da-

 

bit

 

be-



ni



gni-



tá-









tem:











et



ter-



ra



no-





stra







da-

















bit






fru



ctum





 







su-




um.




 



[The Lord will give goodness: and our earth shall yield her fruit.

¶ After the antiphon is finished by the choir or schola (or by all), a cantor
or several cantors sings the entire verse:



1. Be



ne-



di-



xí



sti,



Dó



mi-



ne,



te



rram



tu-



am:

 



?



a-



ve



rtí



sti



ca



pti-



vi-



tá-







tem



Ia-

  

cob.




 

Ant.



[Lord, thou hast blessed thy land: thou hast turned away the captivity of Jacob.

¶ And immediately repeat the antiphon.
And thus continue after each verse. The first verse of the Psalm or Canticle

is always sung, and the rest are sung at the choice of the cantors.



2. Re



mi-



sí



sti



in-



i



qui-



tá-



tem



ple-



bis



tu-



æ:

 



?



o-



pe-



ru-



í



sti



ó



mni-



a

 



pe



ccá-



ta



e-



ó-

  

rum.




 

Ant.



[Thou hast forgiven the iniquity of thy people: thou hast covered all their sins.



6 First Sunday of Advent



3. Mi-



ti-



gá



sti



o



mnem



i-



ram



tu-



am:

 



?



a-



ve



rtí



sti



ab



i-



ra



i



ndi



gna-

 



ti-



ó



nis



tu-

  

æ.




 

Ant.



[Thou hast mitigated all thy anger: thou hast turned away from the wrath of thy
indignation.



4. Co



nvé



rte



nos,



De-



us,



sa-



lu-



tá-



ris



no



ster:

 



?



et



a



vé



rte



i-



ram



tu-







am



a



no-

  

bis.




 

Ant.



[Convert us, O God our saviour: and turn off thy anger from us.



5. De-



us,



tu



co



nvé



rsus



vi-



vi-



fi-



cá-



bis



nos:

 



?



et



plebs



tu-



a



læ-



tá-







bi-



tur



in

  

te.




 

Ant.



[Thou wilt turn, O God, and bring us to life: and thy people shall rejoice in thee.



6. O



sté



nde



no-



bis,



Dó



mi-



ne,



mi-



se-



ri-



có



rdi-



am



tu-



am:

 



?



et



sa-



lu-

 



tá-



re



tu-



um



da



no-

  

bis.




 

Ant.



[Show us, O Lord, thy mercy; and grant us thy salvation.
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

7. Ve-



rú



mta



men



pro



pe



ti



mé



ntes



e-



um



sa-



lu-



tá-



re



i



psí-



us:

 



?



ut

 



i



nhá-



bi-



tet



gló-



ri-



a



in



te



rra



no-

  

stra.




 

Ant.



[Surely his salvation is near to them that fear him: that glory may dwell in our land.



8. Mi-



se-



ri-



có



rdi-



a,



et



vé-



ri-



tas



o



bvi-



a



vé-



runt



si-



bi:

 



?



iu



stí-



ti-



a,

 



et



pax



o-



scu-



lá-



tæ

  

sunt.




 

Ant.



[Mercy and truth have met each other: justice and peace have kissed.



9. Vé-



ri-



tas



de



te



rra



o



rta



est:

 



?



et



iu



stí-



ti-



a



de



cæ-



lo



pro



spé-

  





xit.




 

Ant.



[Truth is sprung out of the earth: and justice hath looked down from heaven.



10. Iu



stí-



ti-



a



a



nte



e-



um



a



mbu-



lá-



bit:

 



?



et



po



net



in



vi-



a



gre



ssus

 



su-

  

os.




 

Ant.



[Justice shall walk before him: and shall set his steps in the way.

¶ When the distribution of Holy Communion is ended, conclude with the
V. Glória Patri, p. 1, and repeat the antiphon.
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SECOND SUNDAY OF ADVENT
Bar 5: 5; 4: 36 V. Ps 147: 1-4, 6-9

I

ii.


E-



rú-



sa-





lem







? su



rge,







et

 

sta



in



e



xcé



lso:









et



vi-







 



de



iu-



cun-





di-



tá-



tem,









quæ



vé-



ni-



et



ti-







bi











a



De-







o















tu-





o.





 



[Arise, O Jerusalem, and stand on high, and behold the joy that cometh to thee from
God.



1. Lau



da,



Ie-



rú-



sa-



lem,



Dó



mi



num:





?



lau



da



De-



um



tu-



um,







Si-



on.





 

Ant.



[Praise the Lord, O Jerusalem: praise thy God, O Sion.



2. Quó-



ni-



am



co



nfo



rtá-



vit



se-



ras



po



rtá-



rum



tu-



á-



rum:





?







be-



ne-



dí-



xit



fí-



li-



is



tu-



is



in



te.





 

Ant.



[Because he hath strengthened the bolts of thy gates, he hath blessed thy children
within thee.



3. Qui



pó-



su-



it



fi-



nes



tu-



os



pa-



cem:





?



et



ád-



i-



pe

 
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

fru



mé



nti



sá-



ti-



at



te.





 

Ant.



[Who hath placed peace in thy borders: and filleth thee with the fat of corn.



4. Qui



e-



mít-



tit



e-



ló



qui-



um



su-



um



te



rræ:





?



ve-



ló-



ci-



ter



cu



rrit







se



rmo



e-



ius.





 

Ant.



[Who sendeth forth his speech to the earth: his word runneth swiftly.



5. Mit-



tit



cry



stá



llum



su-



am



sic-



ut



bu



ccé



llas:





?



a



nte



fá-



ci-



em



frí-

 



go-



ris



e-



ius



quis



su



sti-



né-



bit?





 

Ant.



[He sendeth his crystal like morsels: who shall stand before the face of his cold.



6. E



mít-



tet



ve



rbum



su-



um,



et



li



que-



fá-



ci-



et



e-



a:





?



fla-



bit



spí-



ri-



tus

 



e-



ius,



et



flu-



ent



a



quæ.





 

Ant.



[He shall send out his word, and shall melt them: his wind shall blow, and the waters
shall run.



7. Qui



a



nnú



nti-



at



ve



rbum



su-



um



Ia



cob:





?



iu



stí-



ti-



as,



et



iu



dí-



ci-



a




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

su-



a



I



sra-



ël.





 

Ant.



[Who declareth his word to Jacob: his justices and his judgments to Israel.



8. Non



fe-



cit



tá-



li-



ter



o



mni



na-



ti-



ó



ni:





?



et



iu



dí-



ci-



a



su-



a



non



ma-

 



ni-



fe



stá-



vit



e-



is.





 

Ant.



[He hath not done in like manner to every nation: and his judgments he hath not
made manifest to them.

Ad libitum, Psalm 33, ii., p. 213.

THIRD SUNDAY OF ADVENT
cf. Is 35: 4 V. 1, 2-3, 5-7

D

vii.


I-



ci-



te:





?



Pu-



sil-







lá-







ni



mes







co



nfo



rtá-



mi-

  

ni,











et



no-



lí-



te



ti



mé-



re:



 

ec-









ce



De-



us



no



ster



vé-



ni-



















et,













et






sa



lvá-



bit











nos.







 



[Say to those whose hearts are frightened: Be strong, fear not! Here is our God, he
comes to save us.



1. Læ-



tá-



bi-



tur



de-



sé



rta



et



í



nvi-



a:

 



?



et



e



xsu



ltá-



bit



so-



li-



tú



do,



et

 
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

flo-



ré-



bit



qua-





si



lí-



li-

  

um.







 

Ant.



[The land that was desolate and impassable shall be glad, and the wilderness shall
rejoice, and shall flourish like the lily.



2. Gló-



ri-



a



Lí-



ba



ni



da-



ta



est



e-



i,

 



?



de-



cor



Ca



rmé-





li



et

 



Sa-

  

ron.







 

Ant.



[The glory of Libanus is given to it: the beauty of Carmel, and Saron.



3. I-



psi



vi-



dé



bunt



gló-



ri-



am



Dó



mi-



ni,

 



?



et



de-



có-



rem





De-



i

 



no-

  

stri.







 

Ant.



[They shall see the glory of the Lord, and the beauty of our God.



4. Con-



fo



rtá-



te



ma



nus



di



sso-



lú-



tas,

 



?



et



gé



nu-



a



de-



bí-



li-



a





ro



bo-

 



rá-

  

te.







 

Ant.



[Strengthen ye the feeble hands, and confirm the weak knees.



5. Tunc



a



pe-



ri-



é



ntur



ó



cu-



li



cæ-



có-



rum,

 



?



et



au



res



su



rdó-





rum



pa-

 
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

té-

  

bunt.







 

Ant.



[Then shall the eyes of the blind be opened, and the ears of the deaf shall be unstopped.



6. Tunc



sá-



li-



et



sic-



ut



ce



rvus



clau



dus,

 



?



et



a



pé



rta



e-



rit



li





ngua







mu-



tó-

  

rum.







 

Ant.



[Then shall the lame man leap as a hart, and the tongue of the dumb shall be free.



7. Qui-



a



sci



ssæ



sunt



in



de-



sé



rto



a



quæ,

 



?



et



to



rré



ntes



in



so-





li-







tú



di-

  

ne.







 

Ant.



[For waters are broken out in the desert, and streams in the wilderness.



8. Et



quæ



e-



rat



á-



ri-



da,



e-



rit



in



sta



gnum,

 



?



et



si-



ti-



ens



in



fo





ntes







a



quá-

  

rum.







 

Ant.



[And that which was dry land, shall become a pool, and the thirsty land springs of
water.

Ad libitum, Psalm 33, vii., p. 228.
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FOURTH SUNDAY OF ADVENT
Is 7: 14 V. Ps 18: 2-7

E

i.


C


ce


vi



rgo




?



co


ncí-



pi-





et,











et


pá-



 



ri-



et



fí-

 



li-





um:







et





vo-

 

cá-





bi-



tur









no



men



e-













ius













Em-







má-








nu-







el.




 



[Behold, the virgin shall conceive, and bear a son, and shall call his name Emmanuel.



1. Cæ-



li



e



ná



rrant



gló-



ri-



am



De-



i:

 



?



et



ó



pe-



ra



má



nu-



um



e-



ius

 



a



nnú



nti-



at



fi



rma



mén-

  

tum.




 

Ant.


[The heavens shew forth the glory of God, and the firmament declareth the work of his
hands.



2. Di-



es



di-



é-



i



e-



rú



ctat



ve



rbum,

 



?



et



nox



no



cti



í



ndi-



cat



sci-



én-

 



ti-

  

am.




 

Ant.


[Day to day uttereth speech, and night to night sheweth knowledge.



3. Non



sunt



lo



qué-



læ,



ne



que



se



rmó-



nes,

 



?



quo-



rum



non



au



di-



án-

 
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

tur



vo-



ces



e-



ó-

  

rum.




 

Ant.


[There are no speeches nor languages, where their voices are not heard.



4. In



o



mnem



te



rram



ex-



í-



vit



so



nus



e-



ó-



rum:

 



?



et



in



fi-



nes



o



rbis

 



te



rræ



ver-



ba



e-



ó-

  

rum.




 

Ant.


[Their sound hath gone forth into all the earth: and their words unto the ends of the
world.



5. In



so-



le



pó



su-



it



ta



be



rná



cu-



lum



su-



um:

 



?



et



i



pse



ta



mquam



spon-

 



sus



pro-



cé



dens



de



thá-



la



mo



su-

  

o. Ant.




 



[He hath set his tabernacle in the sun: and he, as a bridegroom coming out of his bride
chamber.



6. E



xsu



ltá-



vit



ut



gi-



gas



ad



cu



rré



ndam



vi-



am,

 



?



a



su



mmo



cæ-



lo

 



e



grés-



si-



o



e-

  

ius.




 

Ant.


[He hath rejoiced as a giant to run the way: his going out is from the end of heaven.



7. Et



o



ccú



rsus



e-



ius



u



sque



ad



su



mmum



e-



ius:

 



?



nec



est



qui



se

 
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

a



bscó



ndat



a



ca-



ló-



re



e-

  

ius.




 

Ant.


[And his circuit even to the end thereof: and there is no one that can hide himself from
his heat.

Ad libitum, Psalm 33, i., p. 211.

DECEMBER 24

VIGIL OF CHRISTMAS

Is 40: 5 V. Ps 23: 1–8

R

i.


E-


ve-



lá-



bi-





tur











? gló-






ri-



a



Dó-



mi-



ni:

 











et


vi-



dé-





bit



o-

  

mnis


ca-







ro







sa-



lu-



tá-







 













re











De-















i











no-




stri.




 



[The glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall see the salvation of our God.



1. Dó



mi-



ni



est



te



rra,



et



ple-



ni-



tú



do



e-



ius:

 



?



or-



bis



te



rrá-



rum,



et

 



u



ni-



vé



rsi



qui



há-



bi-



tant



in



e-

  

o.




 

Ant.


[The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:
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

2. Qui-



a



i



pse



su



per



má-



ri-



a



fu



ndá-



vit



e-



um:

 



?



et



su



per



flú



mi



na

 



præ



pa-



rá-



vit



e-

  

um.




 

Ant.


[Until I make thy enemies thy footstool.



3. Quis



a



scé



ndet



in



mo



ntem



Dó



mi-



ni?

 



?



aut



quis



sta-



bit



in



lo



co







sa



ncto



e-

  

ius?




 

Ant.


[The Lord will send forth the sceptre of thy power out of Sion: rule thou in the midst of
thy enemies.



4. I



nno-



cens



má



ni-



bus



et



mu



ndo



co



rde,







qui



non



a



ccé-



pit



in

 



va



no



á



ni



mam



su-



am,

 



?



nec



iu-



rá-



vit



in



do-



lo



pró-



xi



mo

 



su-

  

o.




 

Ant.


[With thee is the principality in the day of thy strength: in the brightness of the saints:
from the womb before the day star I begot thee.



5. Hic



a



ccí-



pi-



et



be



ne-



di



cti-



ó



nem



a



Dó



mi-



no:

 



?



et



mi-



se-



ri-



có



rdi-

 



PROPER OF SAINTS

DECEMBER 8

IMMACULATE CONCEPTION OF THE
BLESSED VIRGIN MARY

cf. Ps 86: 3; Lk 1: 49 V. 46-55

G

viii.


Lo-

 

ri-



ó-







 



sa





?



di-



 

cta



sunt



de



te,









Ma-



rí-







 



a:







qui-



a



fe-



cit



ti-

 

bi











ma-







gna







qui



pot-







ens



est.





  

[Glorious things are said of you, O Mary, for he who is mighty has done great things
for you.



1. Ma



gní-



fi-



cat



á



ni



ma



me-



a



Dó



mi



num:





?



et



e



xsu



ltá-



vit



spí-



ri-



tus

 



me-



us







in



De-



o



sa-



lu-

 

tá-



ri



me-



o.





 

Ant.



[My soul doth magnify the Lord: and my spirit hath rejoiced in God my Saviour.



2. Qui-



a



re



spé-



xit



hu



mi-



li-



tá-



tem



a



ncí



llæ



su-



æ:





?



e



cce



e-



nim



ex

 



hoc



be-



á-



tam



me



di-



cent







o



mnes



ge



ne-

 

ra-



ti-



ó



nes.





 

Ant.



[Because he hath regarded the humility of his handmaid; for behold from henceforth
all generations shall call me blessed.



162 Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary



3. Qui-



a



fe-



cit



mi-



hi



ma



gna



qui



po-



tens



est:





?



et



sa



nctum

 

no



men







e-



ius.





 

Ant.



[Because he that is mighty, hath done great things to me; and holy is his name.



4. Et



mi-



se-



ri-



có



rdi-



a



e-



ius



a



pro



gé-



ni-



e



in



pro



gé-



ni-



es





?



ti-







mén-

 

ti-



bus



e-



um.





 

Ant.



[And his mercy is from generation unto generations, to them that fear him.



5. Fe-



cit



po-



té



nti-



am



in



brá



chi-



o



su-



o:





?



di



spé



rsit



su



pé



rbos



men-

 



te

 

co



rdis



su-



i.





 

Ant.



[He hath shewed might in his arm: he hath scattered the proud in the conceit of their
heart.



6. De-



pó-



su-



it



po-



té



ntes



de



se



de,





?



et



e



xa



ltá-

 

vit



hú



mi-



les.





 

Ant.



[He hath put down the mighty from their seat, and hath exalted the humble.
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

7. E-



su-



ri-



é



ntes



i



mplé-



vit



bo



nis:





?



et



dí-



vi-



tes



di



mí-

 





sit



in-



á



nes.





 

Ant.



[He hath filled the hungry with good things; and the rich he hath sent empty away.



8. Su



scé-



pit



I



sra-



ël



pú-



e-



rum



su-



um,





?



re-



co



rdá-



tus



mi-



se-



ri-



cór-

 





di-



æ



su-



æ.





 

Ant.



[He hath received Israel his servant, being mindful of his mercy.



9. Sic-



ut



lo



cú-



tus



est



ad



pa



tres



no



stros,





?



A



bra



ham



et



sé



mi-



ni

 



e-



ius

 

in



sǽ-



cu-



la.





 

Ant.



[As he spoke to our fathers, to Abraham and to his seed for ever.
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FEBRUARY 2

PURIFICATION OF THE
BLESSED VIRGIN MARY

Lk 2: 26 V. 29-32 (cant. Simeon)

R

viii.


E


spó



nsum



? a



ccé-



pit



Sí



me-



on















a


Spí-



ri-



tu



San-







cto,








non


vi-


sú-







rum



se



mo



rtem,

 







ni-



si



vi-



dé-



ret

 





Chri



stum



Dó-

 



mi-





ni.





  

[It had been revealed to him by the Holy Spirit that he should not see death before he
had seen the Messiah of the Lord.



1. Nunc



di-



mít-



tis



se



rvum



tu-



um,



Dó



mi-



ne,





?



se-



cú



ndum



ve



rbum

 



tu-

 

um



in



pa-



ce.





 



 

Ant.


[Now thou dost dismiss thy servant, O Lord, according to thy word in peace.



2. Qui-



a



vi-



dé-



runt



ó



cu-



li



me-



i



sa-



lu-



tá-



re



tu-



um,





?



quod



pa-



rá-

 



sti



a



nte



fá-



ci-



em



ó



mni-



um

 

po-



pu-



ló-



rum,





 



 

Ant.


[Because my eyes have seen thy salvation, which thou hast prepared before the face of
all peoples.
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MARCH 25

ANNUNCIATION OF THE
BLESSED VIRGIN MARY

Is 7: 14 V. Ps 44: 2, 5, 8, 10-16

E

i.


C


ce


vi



rgo




?



co


ncí-



pi-





et,











et


pá-



 



ri-



et



fí-



li-





um:











et





vo-

 

cá-





bi-



tur









no



men



e-













ius









Em-







má-








nu-







el.




 

P. T. Al-







le-





















lú-




ia.







 



[Behold, the virgin shall conceive, and bear a son, and shall call his name Emmanuel.



1. E



ru



ctá-



vit



cor



me-



um



ve



rbum



bo-



num:

 



?



di-



co



e



go



ó



pe-



ra







me-



a



re-

  

gi.




 

Ant.
[My heart hath uttered a good word I speak my works to the king.



2. Spé-



ci-



e



tu-



a



et



pu



lchri-



tú



di-



ne



tu-



a:

 



?



in-



té



nde,



pró



spe-



re

 



pro-



cé-



de,



et



re-

  

gna.




 

Ant.
[With thy comeliness and thy beauty set out, proceed prosperously, and reign.
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

10. A



ddu



cé



ntur



Re-



gi



ví



rgi-



nes



post



e-



am:

 



?



pró-



xi



mæ



e-



ius



af-

 



fe-



ré



ntur



ti-

  

bi.




 

Ant.
[After her shall virgins be brought to the king: her neighbours shall be brought to thee.



11. A



ffe-



ré



ntur



in



læ-



tí-



ti-



a



et



e



xsu



lta-



ti-



ó-



ne:

 



?



a



ddu



cé



ntur



in







te



mplum



re-

  

gis.




 

Ant.
[They shall be brought with gladness and rejoicing: they shall be brought into the

temple of the king.

Or, with Psalm 18, as in the Fourth Sunday of Advent, p. 13.
Or, with Psalm 33, i., p. 211.

MAY 1

SAINT JOSEPH, WORKER
Mt 13: 54, 55 V. Ps 103

U

vi.


N



de



hu-


ic






?



sa-


pi-


é



nti-



a



hæc







et



vi



rtú-







tes?













No



nne



hic



est






fa



bri



fí-





li-

 







us?









No



nne





ma-



ter



e-



ius 









dí-



ci-



tur





Ma-



rí-





 











a?








Al-



le-



lú-





ia.





  
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NOVEMBER 9

DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA

Mt 21: 13 V. Ps 83: 2-5, 9-11

D

v.


O



mus



me-













a,







?



do-

 

mus



o-



ra-



ti-



ó



nis



vo

 

cá-







bi-



tur,









di-

 

cit















Dó



mi-













nus:









in



e-



a



o-







mnis,



qui







pe-



tit,



ác-



ci-





pit:







et



qui



quæ-



rit,



í



nve-









nit,







et



pul-

 



sán-















ti





a



pe-



ri-



é-





tur.





 

P. T. A



lle-





lú-













ia.







 



[My house shall be called the house of prayer, saith the Lord: in it every one that
asketh receiveth: and he that seeketh findeth, and to him that knocketh it shall be

opened.



1. Quam



di-



lé



cta



ta



be



rná



cu-



la



tu-



a,



Dó



mi-



ne



vi



rtú-



tum:





?



co



ncu-

 



pí



scit,



et



dé-



fi-



cit



á



ni



ma



me-



a



in



á



tri-



a



Dó



mi-



ni.





 

Ant.



[How lovely are thy tabernacles, O Lord of host! My soul longeth and fainteth for the
courts of the Lord.
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

2. Cor



me-



um,



et



ca-



ro



me-



a:





?



e



xsu



lta



vé-



runt



in



De-



um







vi-



vum.





 

Ant.



[My heart and my flesh have rejoiced in the living God.
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[For the sparrow hath found herself a house, and the turtle a nest for herself where she
may lay her young ones.
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[Thy altars, O Lord of hosts, my king and my God.
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[Blessed are they that dwell in thy house, O Lord: they shall praise thee for ever and
ever.



PSALM 33

« BENEDICAM DOMINUM »

Psalm 33 is appropriate to sing with any antiphon that does not originate
in the text of a psalm.
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[I will bless the Lord at all times, his praise shall be always in my mouth.

2. In Dó-mino laudábitur á-nima me-a: ? áu-di-ant mansué-ti1, et2
læ3-tén4-tur5.

[In the Lord shall my soul be praised: let the meek hear and rejoice.
3. Ma-gni-ficáte Dó-minum me-cum: ? et ex-altémus nomen e-ius1

in2 i3-dí4-psum5.
[O magnify the Lord with me; and let us extol his name together.

4. Ex-qui-sívi Dóminum, et ex-audí-vit me: ? et ex ómnibus tribu-
latiónibus meis e1-rí2-pu3-it4 me5.

[I sought the Lord, and he heard me; and he delivered me from all my trou-
bles.

5. Ac-cé-dite ad eum, et il-lu-mi-ná-mi-ni: ? et fá-cies vestræ non1

con2-fun3-dén4-tur5.
[Come ye to him and be enlightened: and your faces shall not be confounded.

6. Is-te pauper clamávit, et Dóminus exau-dí-vit e-um: ? et de óm-
nibus tribulatiónibus eius sal1-vá2-vit3 e4-um5.

[This poor man cried, and the Lord heard him: and saved him out of all his trou-
bles.
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7. Im-mít-tet Angelus Dómini in circúitu ti-mén-tium e-um: ? et e-
rí1-pi2-et3 e4-os5.

[The angel of the Lord shall encamp round about them that fear him: and
shall deliver them.

8. Gu-stá-te, et vidéte quóniam su-á-vis est Dó-mi-nus: ? be-á-tus
vir, qui spe1-rat2 in3 e4-o5.

[O taste, and see that the Lord is sweet: blessed is the man that hopeth in him.

9. Ti-mé-te Dóminum, omnes san-cti e-ius: ? quó-ni-am non est
inópia ti-mén1-ti2-bus3 e4-um5.

[Fear the Lord, all ye his saints: for there is no want to them that fear him.

10. Dí -vi-tes eguérunt et e-su-ri-é-runt: ? in-qui-réntes autem Dó-
minum non minuéntur1 o2-mni3 bo4-no5.

[The rich have wanted, and have suffered hunger: but they that seek the Lord
shall not be deprived of any good.

11. Ve-ní -te, fíli-i, au-dí-te me: ? ti-mó-rem Dómi-ni1 do2-cé3-bo4

vos5.
[Come, children, hearken to me: I will teach you the fear of the Lord.

12. Quis est homo qui vult vi-tam: ? dí -li-git dies vi1-dé2-re3 bo4-
nos5?

[Who is the man that desireth life: who loveth to see good days?

13. Pró-hi-be linguam tu-am a ma-lo: ? et lá-bia tua ne lo1-quán2-
tur3 do4-lum5.

[Keep thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile.

14. Di-vér-te a malo, et fac bo-num: ? in-quí -re pacem, et per-sé1-
que2-re3 e4-am5.

[Turn away from evil and do good: seek after peace and pursue it.

15. O-cu-li Dómini su-per iu-stos: ? et au-res eius in pre1-ces2 e3-ó4-
rum5.

[The eyes of the Lord are upon the just: and his ears unto their prayers.

16. Vul-tus autem Dómini super faci-én-tes ma-la: ? ut per-dat de
terra memó-ri1-am2 e3-ó4-rum5.

[But the countenance of the Lord is against them that do evil things: to cut off
the remembrance of them from the earth.

17. Cla-ma-vérunt iusti, et Dóminus exau-dí-vit e-os: ? et ex ómnibus
tribulatiónibus eórum li-be1-rá2-vit3 e4-os5.

[The just cried, and the Lord heard them: and delivered them out of all their
troubles.

18. Iux-ta est Dóminus iis, qui tribu-lá-to sunt cor-de: ? et hú-miles
spí-ri1-tu2 sal3-vá4-bit5.
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2. Visus, tactus, gustus in te fállitur,
Sed audítu solo tuto créditur;
Credo quidquid dixit Dei Fílius,
Nil hoc verbo veritátis vérius.

3. In Cruce latébat sola Déitas.
At hic latet simul et humánitas:
Ambo tamen credens, atque cónfitens,
Peto quod petívit latro pǽnitens.

4. Plagas, sicut Thomas, non intúeor,
Deum tamen meum te confíteor:
Fac me tibi semper magis crédere,
In te spem habére, te dilígere.

5. O memoriále mortis Dómini,
Panis vivus vitam præstans hómini:
Præsta meæ menti de te vívere,
Et te illi semper dulce sápere.
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6. Pie pellicáne Iesu Dómine,
Me immúndum munda tuo Sánguine:
Cuius una stilla salvum fácere
Totum mundum quit ab omni scélere.

7. Iesu, quem velátum nunc aspício,
Oro, fiat illud, quod tam sítio,
Ut, te reveláta cernens fácie,
Visu sim beátus tuæ glóriæ.

Amen.
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[Where charity and love are, there is God. V. The love of Christ has gathered us
together. V. Let us rejoice in him and be glad. V. Let us fear and love the living God.

V. And let us love one another with a sincere heart.
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